
LES AUTEURS

Rodrigue Akpadji
Chercheur associé à l’IMAGER de l’université Paris-Est Créteil et au 

CERCLL de l’université de Picardie Jules Verne. Attaché temporaire d’enseigne-
ment et de recherche à l’UPEC au sein du département de Langues étrangères 
appliquées, et il est également auteur, notamment de Comment l’Autriche devint 
une nation : genèse d’une identité nationale autrichienne après la Seconde Guerre 
mondiale, paru chez L’Harmattan en 2020.

Aziza Azzouz
Architecte d’intérieur, docteure en sciences et techniques des arts et en esthé-

tiques du cinéma. Elle est enseignante chercheure en design espace à l’École supé-
rieure des sciences et technologies du design de Tunis. Ses travaux pluridisciplinaires 
s’inscrivent dans le champ du cinéma et portent particulièrement sur les questions 
de représentation et d’appropriation de l’espace, de l’identité et du pouvoir dans 
les œuvres des cinéastes tunisiens. Elle mène également des recherches récentes sur 
le design social, le design centré humain et le design de service.

Florence Bernard
Maître de conférences, elle enseigne dans le département Information-

communication option Métiers du livre (édition, bibliothèque, librairie) de 
l’IUT d’Aix-Marseille. Membre actif du laboratoire CIELAM (Aix-Marseille 
Université), elle vient de coordonner le Dictionnaire Koltès, à paraître aux éditions 
Honoré Champion, et s’intéresse également à des romanciers contemporains 
(L. Mauvignier, J.-P. Toussaint, J. Deck…).

Martina Censi
Enseignante-chercheuse en langue et littérature arabes à l’université de 

Bergame (Italie). Ses recherches portent sur le roman arabe contemporain. Elle a 
publié Le Corps dans le roman des écrivaines syriennes contemporaines (2016, Brill).
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Pauline Champagnat
Docteure en portugais (littérature brésilienne et mozambicaine) à l’université 

Rennes 2. Membre associée à l’équipe de recherche ERIMIT (université Rennes 2). 
Post-doctorante à Universidade Federal Fluminense (Brésil, Rio de Janeiro). ATER 
au département de portugais de l’université Rennes 2 (Rennes).

Laurence Denooz
Professeure de littérature et culture arabes, codirectrice de la revue 

Littératures et cultures arabes contemporaines (LiCArc), Laurence Denooz analyse, 
par la sémiotique et la sociocritique, l’engagement sociopolitique et les ques-
tions identitaires en contexte pluriculturel en particulier lié aux migrations ou 
aux divers types de relations entre le monde arabe et l’Europe. Elle s’intéresse 
aussi aux problématiques de disparité sociopolitique, d’altérité culturelle ou de 
revendications féminines.

Soukaina Elmoudden
Doctorante en cotutelle de thèse entre l’université Ibn Tofail de Kénitra-

Maroc et l’université de Nantes. Actuellement attachée temporaire d’enseigne-
ment et de recherche à l’université Sorbonne Nouvelle-Paris 3. Son travail de 
recherche porte sur les itinérances et les parcours initiatiques dans l’univers roma-
nesque d’Amin Maalouf. Parmi ses derniers articles : « Exil, voyage et errance dans 
les récits d’Amin Maalouf : un itinéraire initiatique vers l’ouverture sur l’autre 
et la reconnaissance de soi », in Geneviève Guétemme, Sylvie Pomiès Maréchal 
(dir.), Écrire la mobilité, représentations littéraires et artistiques, Orléans, éditions 
Paradigme, 2020.

Mireille Garcia
Maître de conférences en littérature brésilienne contemporaine à l’université 

Rennes 2 et auteure de l’ouvrage Milton Hatoum. Identités, Territoires et Mémoires, 
paru en 2017 aux Presses universitaires de Rennes (prix de thèse 2015 de l’Institut 
des Amériques). Elle est membre de l’équipe de recherche ERIMIT de l’univer-
sité Rennes 2, du groupe de recherches Historiografia literária, cânone e ensino 
de l’université de Brasilia (UnB) et partenaire du programme CAPES-PRINT-
UFF (PRINT - Programme d’internationalisation de la CAPES Brésil) História, 
circulação e análise de discursos literários, linguísticos, artísticos e sociais, de 
l’Université Fédérale Fluminense (UFF) Rio de Janeiro.
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Miloud Gharrafi
Professeur en études arabes à l’université Jean Moulin Lyon3, membre 

titulaire de l’équipe IETT (université Lyon 3) et membre associé de l’équipe 
ERIMIT de l’université Rennes 2. Il est également agrégé d’arabe et ancien 
enseignant-chercheur à l’Académie de Saint-Cyr Coëtquidan. Titulaire d’une 
thèse en ethno-sémiotique à Sorbonne Université et une HDR en littérature 
arabe contemporaine à l’université Rennes 2, il consacre ses recherches à l’analyse 
du discours et à la littérature de la migration.

Santiago Guevara
Docteur en littérature et civilisation hispaniques (université Grenoble-Alpes). 

Qualifié aux fonctions de maître de conférence, section 14 CNU. Enseignant à 
l’université Savoie Mont-Blanc Chambéry, département LEA et LLCER. Membre 
du laboratoire de recherche LLSETI (Langues, littératures, sociétés, études trans-
frontalières et internationales, EA 3706).

Najeh Jegham
Maître de conférences en langue et littératures arabes à l’université de Nantes 

et agrégé d’arabe. Il est membre titulaire de l’équipe ERIMIT (université Rennes 2) 
et membre associé du CRINI (université de Nantes). Ses recherches portent sur 
la littérature (roman et poésie), la traduction et les rapports entre arts et littéra-
ture. Parmi ses dernières publications : « L’envers du monde ou la décomposition 
à l’œuvre : une lecture d’al-Mišraṭ de Kamâl al-Riyâḥî », in Katia Ghosn et Benoît 
Tadié (dir.), Le Récit criminel arabe, Wiesbaden, Harrassowitz Verlag, 2021.

Monique Noël-Gaudreault
Professeure en didactique du français à l’université de Montréal (Québec, 

Canada). Ses recherches portent sur la migration, la colonisation, les Autochtones 
et la transmission dans le roman pour adolescents. Sa publication la plus récente 
s’intitule : « Traversée de la mangrove de Maryse Condé : une trame touffue de 
relations », Anales de Filologia Francesa, no 28, 2020, p. 151-168, [https://revis-
tas.um.es/analesff].

Hilda Mokh
Maître de conférences dans le département des Études arabes à la faculté 

des Langues de l’université Jean Moulin - Lyon 3. Elle a soutenu une thèse 
de doctorat à l’université Rennes 2 sur l’utilisation des textes littéraires dans 
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l’enseignement-apprentissage des langues étrangères et notamment de l’arabe. 
Ses travaux de recherche portent sur la didactique de l’arabe langue étrangère 
et la littérature arabe contemporaine, en particulier le roman.

Przemysław Szczur
Maître de conférences à l’université pédagogique de Cracovie ; auteur de 

deux livres : Produire une identité. Le personnage homosexuel dans le roman fran-
çais de la seconde moitié du xixe siècle (1859-1899) et (avec Agnieszka Kukuryk et 
Tomasz Chomiszczak) Wędrujące tożsamości. Trzy studia o migracjach literackich 
we francuskojęzycznej Belgii ainsi que d’une trentaine d’articles publiés en français 
et en polonais.

Emmanuelle Terrones
Agrégée et docteure en littérature de langue allemande, elle est depuis 2007 

maître de conférences à l’université de Tours, où elle est membre de l’unité de 
recherche « Interactions culturelles et discursives » (EA 6297). Elle a obtenu en 
2022 son HDR sur l’actualité de la pensée politique arendtienne dans la littérature 
contemporaine des pays germanophones.

Élisabeth Vauthier
Professeure de littérature arabe à l’université Jean Moulin (Lyon 3), membre 

de IETT et membre associé d’ERIMIT (université Rennes 2). Elle mène des 
recherches sur la littérature arabe moderne et contemporaine, et en particulier sur 
le roman dont elle étudie les évolutions esthétiques. Actuellement en délégation 
au CEFREPA, elle mène un projet sur les Tensions, dynamiques et configurations 
esthétiques dans le roman de la péninsule Arabe.

Carmen Valcárcel
Professeure des universités en littérature espagnole contemporaine à l’uni-

versité autonome de Madrid. Ses recherches portent sur les relations entre la 
littérature et l’art, sur l’exil républicain de 1939, le roman contemporain et 
l’écriture au féminin. Membre associée du groupe de recherche IGEL (Genres 
littéraires dans la littérature hispanique contemporaine) de l’UAM et à ERIMIT 
(Équipe de recherche interlangues : mémoires, identités, territoires) de l’uni-
versité Rennes 2. Elle est coéditrice, avec Françoise Dubosquet, du volume 
Mémoire(s) en Transition (Visor, 2018), lié au projet de recherche : « Littératures 
et cultures de la Transition espagnole ».
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Julio Zárate
Docteur en littérature hispano-américaine (2014), maître de conférences à 

l’université de Savoie (laboratoire LLSETI EA 3706). Il a publié une trentaine 
d’articles sur l’étude de la littérature hispano-américaine xxe-xxie, les manifesta-
tions de l’ironie dans le texte littéraire, les rapports entre littérature et journalisme 
et les représentations de la migration, de la frontière et de la violence au Mexique 
et en Amérique centrale.

Alla Zhuk
Doctorante à l’université de Picardie Jules Verne. Sa thèse, sous la direction 

de Mme Marie-Françoise Lemonnier-Delpy, porte sur la construction de l’identité 
migrante dans le roman francophone contemporain (exemple des écrivains franco-
chinois et franco-russes). Ses travaux de recherche s’articulent autour des questions 
des plurilinguismes, de la sociologie de la réception, de la mémoire collective et 
des identités culturelles.

«P
oé

tiq
ue

s 
du

 ré
ci

t m
ig

ra
to

ire
»,

 M
ilo

ud
 G

ha
rr

af
i, 

M
ar

tin
a 

C
en

si
 

IS
B

N
 9

78
-2

-7
53

5-
87

89
-2

, P
re

ss
es

 u
ni

ve
rs

ita
ire

s 
de

 R
en

ne
s,

 2
02

3,
 w

w
w

.p
ur

-e
di

tio
ns

.fr




